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Fast-Positive Seating

Recommended by leading stockmakers for final accurate fitting of the stock to
action.
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Sicherheitsanleitung für STOCKMAKER'S
HANDSCREWS

Einführung
Danke, dass du dich für die STOCKMAKER'S HANDSCREWS von Forster Products, Inc. entschieden hast. Diese
Handschrauben werden von führenden Stockmachern für die präzise Anpassung von Schäften an Gehäuse
empfohlen. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung
der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Handschrauben vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Handschrauben außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Handschrauben für das spezifische Modell der Feuerwaffe geeignet sind, an dem du
arbeitest (z. B. Sako mit 6x1mm Gewinde).
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Festziehen der Schrauben anzuwenden, um Schäden am Schaft oder
Gehäuse zu verhindern.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z. B. eine Schutzbrille, wenn du die
Handschrauben verwendest.
Verwende die Handschrauben nicht für andere Zwecke als die beabsichtigte Anpassung von Schäften an
Gehäuse.
Bewahre die Handschrauben an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass der Schaft und das Gehäuse sauber und frei von Ablagerungen sind.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit dem Anpassungsprozess beginnst.

Installation:

Richte den Schaft sorgfältig mit dem Gehäuse aus.
Setze die Handschrauben in die vorgesehenen Löcher ein und stelle sicher, dass sie sicher passen.
Ziehe die Schrauben von Hand fest, bis sie snug sitzen, ohne sie zu überdrehen.

Benutzung:

Überprüfe nach der Installation, ob es Bewegungen zwischen dem Schaft und dem Gehäuse gibt.
Wenn Bewegung festgestellt wird, ziehe die Schrauben vorsichtig an, bis sie sicher sind.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben während der Nutzung, insbesondere nach längeren
Schießsitzungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Handschrauben gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Handschrauben nicht im regulären Hausmüll. Ziehe stattdessen Recyclingmöglichkeiten in
Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der STOCKMAKER'S HANDSCREWS siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du die sichere Verwendung der STOCKMAKER'S HANDSCREWS
gewährleisten und zu einer sichereren Umgebung für alle Benutzer beitragen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for STOCKMAKER'S
HANDSCREWS

Introduction
Thank you for choosing the STOCKMAKER'S HANDSCREWS from Forster Products, Inc. These handscrews are
recommended by leading stockmakers for the precise fitting of stocks to actions. This guide provides essential safety
information to ensure safe usage and compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the handscrews before each use for any signs of damage or wear.
Keep the handscrews out of the reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the handscrews are suitable for the specific model of the firearm you are working on (e.g., Sako
with 6x1mm thread).
Avoid using excessive force when tightening the screws to prevent damage to the stock or action.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the handscrews.
Do not use the handscrews for purposes other than intended fitting of stocks to actions.
Store the handscrews in a safe and dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the stock and action are clean and free from debris.
Gather all necessary tools and materials before starting the fitting process.

Installation:

Align the stock with the action carefully.
Insert the handscrews into the designated holes, ensuring they fit securely.
Handtighten the screws until snug, ensuring not to overtighten.

Usage:

Once installed, check for any movement between the stock and action.
If movement is detected, gently tighten the screws until secure.
Regularly check the tightness of the screws during use, especially after extended firing sessions.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn handscrews in accordance with local regulations.
Do not dispose of the handscrews in regular household waste. Instead, consider recycling options where
available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the STOCKMAKER'S HANDSCREWS, please refer to the manufacturer’s
contact information provided on the packaging or product documentation.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of STOCKMAKER'S HANDSCREWS and contribute to a
safer environment for all users. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
STOCKMAKER'S HANDSCREWS

Introducción
Gracias por elegir los STOCKMAKER'S HANDSCREWS de Forster Products, Inc. Estos tornillos de mano son
recomendados por los principales fabricantes de culatas para un ajuste preciso de la culata al mecanismo. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad para asegurar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona los tornillos de mano antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén los tornillos de mano fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Consulta regularmente las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que los tornillos de mano sean adecuados para el modelo específico del arma de fuego en la
que estás trabajando (por ejemplo, Sako con rosca 6x1 mm).
Evita usar fuerza excesiva al apretar los tornillos para prevenir daños a la culata o al mecanismo.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar los tornillos de
mano.
No utilices los tornillos de mano para fines distintos al ajuste de culatas a mecanismos.
Almacena los tornillos de mano en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la culata y el mecanismo estén limpios y libres de residuos.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar el proceso de ajuste.

Instalación:

Alinea la culata con el mecanismo cuidadosamente.
Inserta los tornillos de mano en los agujeros designados, asegurándote de que encajen de forma
segura.
Aprieta a mano los tornillos hasta que estén ajustados, evitando apretar en exceso.

Uso:

Una vez instalados, verifica si hay algún movimiento entre la culata y el mecanismo.
Si se detecta movimiento, aprieta suavemente los tornillos hasta que estén seguros.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos durante el uso, especialmente después de sesiones de
disparo prolongadas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tornillo de mano dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los tornillos de mano en la basura doméstica regular. En su lugar, considera opciones de
reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o apoyo relacionado con los STOCKMAKER'S HANDSCREWS, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada en el empaque o documentación del producto.



Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro de los STOCKMAKER'S HANDSCREWS y contribuir a un
entorno más seguro para todos los usuarios. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de
seguridad.
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Guide de Sécurité pour les SERREJOINTS À MAIN
STOCKMAKER

Introduction
Merci d'avoir choisi les SERREJOINTS À MAIN STOCKMAKER de Forster Products, Inc. Ces serrejoints sont
recommandés par les principaux fabricants de crosses pour un ajustement précis des crosses à l'action. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation sûre et la conformité à la
Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte les serrejoints avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Garde les serrejoints hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que les serrejoints conviennent au modèle spécifique de l'arme sur laquelle tu travailles (par
exemple, Sako avec un filetage de 6x1mm).
Évite d'utiliser une force excessive lors du serrage des vis pour prévenir les dommages à la crosse ou à
l'action.
Porte un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation des serrejoints.
Ne pas utiliser les serrejoints à d'autres fins que l'ajustement des crosses à l'action.
Range les serrejoints dans un endroit sûr et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assuretoi que la crosse et l'action sont propres et exemptes de débris.
Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer le processus d'ajustement.

Installation :

Aligne soigneusement la crosse avec l'action.
Insère les serrejoints dans les trous désignés, en veillant à ce qu'ils s'adaptent correctement.
Serre à la main les vis jusqu'à ce qu'elles soient bien en place, sans trop serrer.

Utilisation :

Une fois installés, vérifie tout mouvement entre la crosse et l'action.
Si un mouvement est détecté, serre doucement les vis jusqu'à ce qu'elles soient sécurisées.
Vérifie régulièrement le serrage des vis pendant l'utilisation, surtout après des sessions de tir
prolongées.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout serrejoint endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les serrejoints dans les déchets ménagers ordinaires. Envisage plutôt des options de recyclage
lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant les SERREJOINTS À MAIN STOCKMAKER, consulte les informations
de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.



En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre des SERREJOINTS À MAIN STOCKMAKER et
contribuer à un environnement plus sûr pour tous les utilisateurs. Merci de prêter attention à ces instructions de
sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le
STOCKMAKER'S HANDSCREWS

Introduzione
Grazie per aver scelto le STOCKMAKER'S HANDSCREWS di Forster Products, Inc. Queste maniglie sono
raccomandate dai migliori artigiani del legno per un adattamento preciso del calcio all'azione. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispezionare le maniglie prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Tenere le maniglie fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che le maniglie siano adatte per il modello specifico dell'arma su cui si sta lavorando (ad es., Sako
con filettatura 6x1mm).
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante il serraggio delle viti per prevenire danni al calcio o all'azione.
Indossare dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza, durante l'uso delle
maniglie.
Non utilizzare le maniglie per scopi diversi da quello previsto, ovvero l'adattamento dei calci alle azioni.
Conservare le maniglie in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il calcio e l'azione siano puliti e privi di detriti.
Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare il processo di adattamento.

Installazione:

Allineare con attenzione il calcio con l'azione.
Inserire le maniglie nei fori designati, assicurandosi che si adattino in modo sicuro.
Serrare a mano le viti fino a che non siano ben ferme, facendo attenzione a non stringere
eccessivamente.

Uso:

Una volta installate, controllare eventuali movimenti tra il calcio e l'azione.
Se si rileva movimento, serrare delicatamente le viti fino a renderle sicure.
Controllare regolarmente la tenuta delle viti durante l'uso, specialmente dopo sessioni di tiro
prolungate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali maniglie danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le maniglie nei rifiuti domestici normali. Invece, considerare opzioni di riciclo dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardo le STOCKMAKER'S HANDSCREWS, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.



Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro delle STOCKMAKER'S HANDSCREWS e
contribuire a un ambiente più sicuro per tutti gli utenti. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti istruzioni di
sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKÓW
RĘCZNYCH STOCKMAKER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór GWINTOWNIKÓW RĘCZNYCH STOCKMAKER od Forster Products, Inc. Te gwintowniki są
polecane przez wiodących producentów osad dla precyzyjnego dopasowania osady do komory. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijnym
Rozporządzeniem o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR).

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdzaj gwintowniki przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Trzymaj gwintowniki z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że gwintowniki są odpowiednie do konkretnego modelu broni, nad którym pracujesz (np. Sako z
gwintem 6x1mm).
Unikaj używania nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby zapobiec uszkodzeniu osady lub komory.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, podczas używania
gwintowników.
Nie używaj gwintowników do celów innych niż zamierzona instalacja osad do komory.
Przechowuj gwintowniki w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że osada i komora są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem procesu dopasowywania.

Instalacja:

Starannie wyrównaj osad z komorą.
Włóż gwintowniki do wyznaczonych otworów, upewniając się, że pasują pewnie.
Ręcznie dokręć śruby, aż będą mocno osadzone, unikając nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź, czy nie ma ruchu między osadą a komorą.
Jeśli wykryjesz ruch, delikatnie dokręć śruby, aż będą pewne.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub podczas użytkowania, szczególnie po dłuższych sesjach
strzeleckich.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj gwintowników do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, gdzie to
możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego GWINTOWNIKÓW RĘCZNYCH STOCKMAKER,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub w dokumentacji
produktu.



Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie GWINTOWNIKÓW RĘCZNYCH
STOCKMAKER i przyczynić się do bezpieczniejszego środowiska dla wszystkich użytkowników. Dziękujemy za
uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



1.  

2.  

3.  

Turvaohjeet STOCKMAKER'S HANDSCREWS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOCKMAKER'S HANDSCREWS tuotteet Forster Products, Inc.:ltä. Nämä käsiruuvit ovat
johtavien tukintekijöiden suosittelemia tarkkaa tukin ja toimintamekanismin liittämistä varten. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuotesuojelusäännöksen
(GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista käsiruuvit ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä käsiruuvit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käsiruuvit sopivat tarkasti käyttämääsi asemalliin (esim. Sako, 6x1mm kierre).
Vältä liiallista voimaa ruuvien kiristämisessä, jotta tukki tai toimintamekanismi eivät vaurioidu.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, käsiruuvien käytön aikana.
Älä käytä käsiruuvia muihin tarkoituksiin kuin tukin liittämiseen toimintamekanismiin.
Säilytä käsiruuvit turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että tukki ja toimintamekanismi ovat puhtaat ja vapaat roskista.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen asennusprosessin aloittamista.

Asennus:

Kohdista tukki tarkasti toimintamekanismin kanssa.
Aseta käsiruuvit määrättyihin reikiin varmistaen, että ne istuvat tiukasti.
Käsikiristä ruuvit, kunnes ne ovat napakasti paikallaan, mutta vältä liiallista kiristämistä.

Käyttö:

Kun käsiruuvit on asennettu, tarkista, onko tukin ja toimintamekanismin välillä liikettä.
Jos liikettä havaitaan, kiristä ruuvit varovasti tiukemmiksi.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus käytön aikana, erityisesti pitkien ampumasessioiden jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet käsiruuvit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä käsiruuvia tavallisessa kotitalousjätteessä. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia, jos
sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea STOCKMAKER'S HANDSCREWS tuotteeseen liittyen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai tuotteen asiakirjoissa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa STOCKMAKER'S HANDSCREWS tuotteiden turvallisen käytön ja edistää
turvallisempaa ympäristöä kaikille käyttäjille. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för STOCKMAKER'S
HANDSCREWS

Introduktion
Tack för att du valt STOCKMAKER'S HANDSCREWS från Forster Products, Inc. Dessa handscrews
rekommenderas av ledande stockmakare för exakt passform av stockar till åtgärder. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera handscrews före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Håll handscrews utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallande uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att handscrews är lämpliga för den specifika modellen av det vapen du arbetar med (t.ex. Sako med
6x1mm tråd).
Undvik att använda överdriven kraft när du åtdrar skruvarna för att förhindra skador på stocken eller åtgärden.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du använder handscrews.
Använd inte handscrews för andra ändamål än avsedd passform av stockar till åtgärder.
Förvara handscrews på en säker och torr plats när de inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att stocken och åtgärden är rena och fria från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar passformsprocessen.

Installation:

Justera stocken med åtgärden noggrant.
Sätt in handscrews i de avsedda hålen och säkerställ att de passar säkert.
Handtighta skruvarna tills de sitter fast, och se till att inte överdriva åtdragningen.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera om det finns någon rörelse mellan stocken och åtgärden.
Om rörelse upptäckts, dra försiktigt åt skruvarna tills de sitter säkert.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning under användning, särskilt efter längre skjutpass.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna handscrews i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte handscrews i vanligt hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående STOCKMAKER'S HANDSCREWS, vänligen se tillverkarens kontaktinformation
som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av STOCKMAKER'S HANDSCREWS och bidra
till en säkrare miljö för alla användare. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro STOCKMAKER'S
HANDSCREWS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STOCKMAKER'S HANDSCREWS od společnosti Forster Products, Inc. Tyto ruční
šrouby jsou doporučovány předními výrobci pažeb pro přesné přizpůsobení pažeb k mechanizmu. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace pro zajištění bezpečného používání a souladu s Obecnou směrnicí o
bezpečnosti výrobků EU (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte ruční šrouby na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Držte ruční šrouby mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že ruční šrouby jsou vhodné pro konkrétní model zbraně, na které pracujete (např. Sako s 6x1mm
závitem).
Vyhněte se použití nadměrné síly při utahování šroubů, abyste zabránili poškození pažby nebo mechanizmu.
Při používání ručních šroubů noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle.
Nepoužívejte ruční šrouby pro jiné účely než pro zamýšlené přizpůsobení pažeb k mechanizmu.
Ukládejte ruční šrouby na bezpečném a suchém místě, když je nepoužíváte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že pažba a mechanizmus jsou čisté a bez nečistot.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením procesu přizpůsobení.

Instalace:

Pečlivě zarovnejte pažbu s mechanizmem.
Vložte ruční šrouby do určených otvorů, ujistěte se, že bezpečně sedí.
Utáhněte šrouby rukou, dokud nejsou pevné, a dávejte pozor, abyste je nepřetáhli.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda nedochází k pohybu mezi pažbou a mechanizmem.
Pokud je detekován pohyb, jemně utáhněte šrouby, dokud nebudou bezpečné.
Pravidelně kontrolujte pevnost šroubů během používání, zejména po delších střeleckých sezeních.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované ruční šrouby v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte ruční šrouby do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k
dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se STOCKMAKER'S HANDSCREWS se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci výrobku.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné používání STOCKMAKER'S HANDSCREWS a přispět k
bezpečnějšímu prostředí pro všechny uživatele. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
pokynům.


